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01 General Description

Open-Cover 
Button

Paper Input

Paper Outlet

Cover

LED IndicatorPower Button

Charging Port

Reset Key

Rubber Roller

Sensor

Print Head

Power 
Button

Button Operation Function 

Power on

Power off

Press and hold for 
1.5 seconds
Press and hold for 
2 seconds

Double-press

Print SN (Serial Number)Triple-press

Print Bluetooth connection
QR code and self-test page

Perform a forced shutdown
if it's behaving abnormally

Insert a pin into the reset 
hole and press once

Reset 
Pinhole 

Indicator

Green light 

Red light

Battery below 5%

Working properly

Red light flashing

Charging

Alternating green and
red flashing lights

Indication Status

Power off charging: Green light blinks 
slowly (2 times/s), light goes out when 
fully charged

Power on charging: Keep the light status 
corresponding to the current machine 
power-on situation

Out of paper/Cover 
is open

Print head overheated
(Operation will resume 
after cooling)

02 Tattoo Paper Description
Yellow Paper

Blue Transfer Paper

Protective Paper

White Tracing Paper

!
NOTE

The printing quality will be affected by the quality of the tattoo transfer 
paper.  It is recommended to use high-quality or official brand tattoo 
transfer paper.

03 Paper Installation Guide

Remove the 
protective paper.

Turn on the printer. Place the blue transfer
paper face down into 
the printer.

Tear off the yellow 
paper.

01 02

0403

Press the Open-Cover 
Button to open the cover.

Overlay 
sensor

0201

03

If the paper does not feed automatically, don't worry. Just 
carefully follow these steps to manually feed the paper. 

Place the blue transfer paper 
face down and lay it flat 
inside the printer.

Close the cover and turn 
on the printer.

04 Download App
Method 1: Method 2:
Scan the QR code with your 
phone to install the app.

Search for "Tattoo Go" on your phone's 
app store to download the app.

05 App Connection

01

02Support: iOS/Android Open the "Tattoo Go" app and 
enable Bluetooth on your 
phone.Power on the device by pressing 

and holding the power button until 
the indicator light is on.

03 In the top right corner, tap "discon-
nect", select your device from the list 
that appears, the app will then pair 
with your device. Once connected, 
you're ready to print.

S008

06 Driver Installation
Supporting Computer System:
Windows/macOS/Linux/ChromeOS

Method 1: Check for complimentary USB disk 
with your printer.

Method 3: If you've lost your USB disk or can't download 
the driver from the website above, please contact our 
customer service team at 
support@orgsta.com

Method 2: Download latest driver from our official website 
https://www.orgsta.com/support 
with video tutorial.

Get detailed driver install video

For a smooth setup, take a quick look at our setup video! It 
walks you through the process step-by-step, making 
installation a breeze.

07 Transfer Guide
01 Clean your skin with soap or alcohol, and then apply 

a thin layer of tattoo transfer cream. 

03 Place it onto your skin and press 
it for at least 40 seconds.

02 Cut out the pattern on the 
white tracing paper.

To remove the transferred tattoo, please use 
alcohol to clean the skin.

!
NOTE

Mobile Operating System

Computer Operating System

08 Product Information

Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Brand                                       ORGSTA       
Name                                       Tattoo stencil printer
Model                                       S008         
Connection                              USB/Bluetooth
Resolution                                203DPI
                                                 Android/iOS
             
Charging Port                        Type-C

Product Size                                  292x62x41mm
Charging Input                          5V     2A
Maximum Paper Width           216mm
Battery Capacity                     2000mAh

---

！

09 Charging Instructions
Input: 5V 2A. We recommend using a USB cell phone charger or similar 
device.

For optimal performance, we recommend fully charging the battery 
when you first use the device.

To maintain optimum battery health, we recommend charging your 
lithium battery every three months, even if it's not fully drained.
Recommended charging time: 2 hours.

Attention! 
This product does not include a power adapter. To charge the device, 
you will need to purchase a compatible adapter. Choose an adapter with 
an output of 5V 2A for optimal performance and safety.

USB Type-A

USB Type-C
Power Adapter(Not Included)
5V DC, 2A

10 Printer Cleaning
If you encounter issues such as blank prints, blurred text, or missing 
words, please follow the steps below to clean the print head and rubber 
roller.

Power off the printer and open the cover.

If you have just finished printing, please wait a few minutes 
for the print head to fully cool down.

Please use a cotton swab dipped in isopropyl alcohol to 
clean the printer head and rubber roller.
Once the alcohol has fully evaporated, please restart the printer.

Rubber Roller

Print Head

Packing List
① Tattoo stencil printer

③ Type-C charging cable
② Tattoo transfer paper

⑤ User's guide
④ USB disk 

Liste d'emballage
① Imprimante de pochoir à tatouage 

③ Câble de charge Type-c 
② Papier transfert pour tatouage 

⑤ Guide de l'utilisateur 
④ Disque USB 

--------------------------------------------
If the product has quality 
problems or any suggestions, 
please contact us promptly 
through the after-sales service 
e-mail, we will give you a 
satisfactory answer.
support@orgsta.com

Return and exchange instructions:
Returns and exchanges please ensure that the goods are intact and do not 
affect the sale; we will provide you with service as soon as possible after 
receiving the request.

Scan code to 
register - Free 
6 months 
warranty!

WARRANTY CARD

EVATOST CONSULTING LTD
Office 101 32 Threadneedle Street, London, 
United Kingdom, EC2R 8AY 
contact@evatost.com

01 Allgemeine Beschreibung

Abdecköffnungstaste
 Papiereinzug

Papierausgang

Abdeckung

LED-AnzeigeEinschalttaste

Ladeanschluss

 Resettaste

Gummirolle 

Sensor

Druckkopf

Stromtaste

Taste Bedienung Funktion

Einschalten

Ausschalten

1,5 Sekunden lang
gedrückt halten
2 Sekunden lang 
gedrückt halten

Doppeltippen

Seriennummer (SN) druckenDreifachtippen

Bluetooth-Verbindungs-QR-Code 
und Selbsttestseite drucken

Eine Nadel in das 
Reset-Loch stecken und 
einmal drücken

Reset-
Nadelloch

Bei anormalem Verhalten 
einen erzwungenen 
Herunterstart durchführen

Anzeige

Grüne Lampe

Rote Lampe

Batterie unter 5%

Ordnungsgemäß 
funktionierend

Rote Lampe blinkt

Aufladen

Anzeige Status

Ausschalten und aufladen: Grüne Lampe 
blinkt langsam (2 Mal/s), Lampe geht 
aus, wenn vollständig aufgeladen

Einschalten und aufladen: Beibehalten des 
Lichtstatus, der zur aktuellen eingeschalteten 
Zustands des Geräts entspricht

Papier leer / Deckel 
ist geöffnet

Druckkopf überhitzt 
(Betrieb wird nach Abkühlung 
wieder aufgenommen)

Wechselsignale von grünen und roten 
blinkenden Lampen

02 Tattoopapier-Spezifikationen
Gelbes Papier

Blaues Transferpapier

Schutzpapier 

Weißes Pauspapier

!
HINWEIS

Druckqualität hängt von Transferpapierqualität ab. Verwenden Sie 
herstellerseitig freigegebenes Papier.

03 Papier-Einlegeanleitung

Schutzpapier 
entfernen.

 Drucker einschalten. Transferpapier mit 
Druckseite nach unten
einlegen.

 Gelbe Trägerschicht
 abziehen.

01 02

0403

Abdeckung schließen und einschalten.

Overlay-
Sensor

01 02

03

Manueller Papiereinzug (Falls Papier nicht automatisch 
eingezogen wird).

Papier bedruckte Seite unten 
mit Sensor ausrichten.

Abdecköffnungstaste 
drücken zum Öffnen.

04 App-Installation
Methode 1: Methode 2:
QR-Code mit Handykamera 
scannen.

"Tattoo Go" im App Store/Google Play 
suchen.

05 Bluetooth-Kopplung

01 02

03 [Nicht verbunden ] oben 
rechts antippen → S008 
wählen.

Kompatibel: iOS| Android
 "Tattoo Go" öffnen → Bluetooth 
aktivieren.

S008

Einschalttaste halten bis LED 
leuchtet.

06 Treiberinstallation
Unterstützte Systeme: 
Windows | macOS | Linux  | ChromeOS

Methode 1: Beiliegenden USB-Stick verwenden.

Methode 3 : Support kontaktieren:
support@orgsta.com

Methode 2: Download unter 
https://www.orgsta.com/support 

Treiberabruf

HINWEIS: Suchen Sie vor der Treiberinstallation auf der 
offiziellen Website nach dem Installationsanleitungsvideo 
und sehen Sie es sich an, um einen reibungsloseren 
Ablauf zu gewährleisten.

01

07 Transferanleitung
Haut mit Seife/Alkohol reinigen → Transfergel auftragen.

03 40-60 Sekunden fest aufdrücken.02 Motiv auf Pauspapier 
ausschneiden.

Tattoo-Sticker-Entferner entfernen.
!

HINWEIS

Mobile OS
Desktop-OS

08 Produktspezifikationen

 Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Marke                                       ORGSTA       
Produktname                           Tattoo-Schablonendrucker
Modell                                      S008         
Schnittstellen                          USB/Bluetooth
Auflösung                                 203DPI
                                                  Android/iOS
             
Ladeanschluss                       USB Typ-C

Abmessungen                               292x62x41mm
Stromeingang                            5V     2A
Max. Papierbreite                   216mm
Akku                                        2000mAh

---

--------------------------------------------
Bei Qualitätsproblemen oder 
Anregungen kontaktieren 
Sie uns bitte umgehend per 
After-Sales-E-Mail. Wir 
geben Ihnen zufriedenstel-
lende Antwort.
support@orgsta.com

Rückgabe-/Umtauschanleitung:
Bitte stellen Sie sicher, dass die Ware unbeschädigt und wiederver-
kaufsfähig ist. Wir bearbeiten Ihre Rücksendung nach Paketempfang 
umgehend.

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,

successservice2@hotmail.com

GARANTIEKARTE
Scannen Sie den 
Code zur 
Registrierung - 6 
Monate kosten-
lose Garantie!

09 Ladehinweise
Eingang: 5V 2A. Wir empfehlen ein USB-Handyladegerät oder 
ähnliches Gerät.
Für optimale Leistung: Laden Sie den Akku beim Erstgebrauch 
vollständig.
Zur Erhaltung der Batteriegesundheit: Lithiumbatterie alle drei Monate 
laden, auch bei nicht vollständiger Entleerung.

Empfohlene Ladezeit: 2 Stunden.

！
Achtung!
Netzteil nicht im Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie ein kompati-
bles Netzteil mit 5V DC, 2A Ausgangsleistung für optimale Sicherheit.

USB Typ-A 

USB Type-C
Netzteil (Nicht im Lieferumfang)
5 V Gleichstrom, 2 A

10 Druckerreinigung
Bei Leerzeilen, Verschmieren oder fehlenden Druckelementen:

1. Strom ausschalten und Abdeckung öffnen.

2. Mit Isopropylalkohol reinigen.

3. Gründlich trocknen.

4. Abdeckung schließen und Druck fortsetzen.

Gummirolle

Druckkopf

Bei kürzlich erfolgtem Druckvorgang: 3-5 Minuten warten, bis der 
Druckkopf abgekühlt ist.

Lintfreien Tupfer in Alkohol tauchen.
Druckkopf und Gummivalze sanft abwischen.
(Richtung: Entlang Rollenrotationsachse → wischen).

2 Minuten Alkoholverdunstung abwarten.
Vor Schließen KEINE Flüssigkeitsreste prüfen.

Packliste
① Tätowier-Schablonendrucker 

③ Type-c-Ladekabel 
② Tätowier-Transferpapier 

⑤ Benutzerhandbuch 
④ USB-Disk 

Lista imballaggio
① Stampante per stencil tatuaggi 

③ Cavo di ricarica Type-c 
② Carta transfer per tatuaggi 

⑤ Guida utente 
④ Disco USB

01 Description Générale

Bouton ouverture cache
 Entrée papier

Sortie papier 

Cache

Indicateur LEDBouton marche/arrêt 

Port de charge

Touche réinitialisation

Rouleau caoutchouc

Capteur

Tête d'impression

Bouton 
d'alimentation

Bouton Opération Fonction

Mettre sous tension

Mettre hors tension

Maintenir enfoncé 
pendant 1,5 secondes
Maintenir enfoncé 
pendant 2 secondes

Double-clic

Imprimer le numéro de série (SN)Triple-clic

Imprimer le code QR de connexion 
Bluetooth et la page d'auto-test

Insérer une épingle dans 
le trou de réinitialisation et 
appuyer une fois

Trou de 
réinitialisation

Effectuer un arrêt forcé en cas de 
comportement anormal

Indicateur

Lampe verte

Lampe rouge

Batterie en dessous de 5%

Fonctionnement normal

Lampe rouge clignotante

Chargement

 Indication Statut

Chargement avec l'appareil éteint: Lampe 
verte clignote lentement (2 fois/s), la 
lampe s'éteint lorsque la charge est 
complète
Chargement avec l'appareil allumé: 
Conserver le statut lumineux correspon-
dant à l'état d'allumage actuel de la 
machine

Plus de papier / 
Couvercle ouvert

Tête d'impression 
surchauffée (Le 
fonctionnement reprendra 
après refroidissement)

Clignotement alterné des 
voyants vert et rouge

02 Spécifications du Papier à Tatouage
Papier jaune

Papier transfert bleu

Papier protecteur

Papier calque blanc

!
REMARQUE

La qualité d'impression dépend du papier transfert. Utilisez 
du papier approuvé par le fabricant.

03 Guide d'Installation du Papier

Retirer le papier 
protecteur.

Allumer l'imprimante. Insérer papier transfert 
face imprimable vers 
le bas.

Détacher le support 
jaune.

01 02

0403

Procédure d'alimentation manuelle (Si le papier n'est pas 
alimenté automatiquement).

Fermer cache et allumer.

Overlay 
sensor

01 02

03

Placer papier face 
imprimable en bas aligné sur 
capteur.

Appuyer sur bouton 
ouverture cache.

04 Installation App
Méthode 1: Méthode 2:
Scanner QR code avec 
appareil photo.

Chercher "Tattoo Go" sur App 
Store/Google Play.

05 Appairage Bluetooth

01 02

Compatibilité: iOS| Android
Ouvrir "Tattoo Go" → Activer 
Bluetooth.

Maintenir bouton marche 
jusqu'à LED.

03 Appuyer sur [Non connecté] en haut 
à droite → Sélectionner S008.

S008

06 Installation Pilote
OS pris en charge:
Windows | macOS | Linux  | ChromeOS

Méthode 1: Utiliser clé USB incluse.

Méthode 3 : Assistance:
support@orgsta.com

Méthode 2: Télécharger sur 
https://www.orgsta.com/support 

Obtention des pilotes

CONSEIL: Avant d'installer le pilote, recherchez et 
visionnez le tutoriel d'installation sur le site officiel pour 
une procédure plus fluide.

07 Guide de Transfert
01 Nettoyer peau (savon/alcool) → Appliquer crème.

03 Appuyer fermement 40-60 
secondes.

02 Découper motif sur 
calque.

dédié pour autocollants tatouages.
!

NOTE

OS mobiles
OS bureau

08  Caractéristiques Produit

Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Marque                                  ORGSTA       
Nom produit                          Imprimante pour pochoirs
Modèle                                   S008         
Connexions                           USB/Bluetooth
Résolution                              203 PPP
                                               Android/iOS
             
Port charge                         USB Typ-C

Dimensions                                 292x62x41mm
Entrée secteur                         5V     2A
Largeur max papier              216mm
Batterie                                 2000mAh

---

09  Instructions de charge
Entrée : 5V 2A. Nous recommandons un chargeur USB pour 
téléphone portable ou appareil similaire.

Pour des performances optimales, chargez complètement la batterie 
avant la première utilisation.

Pour préserver la batterie au lithium : rechargez-la tous les trois mois 
même non déchargée.

Temps de charge recommandé : 2 heures.

！
Attention !
Adaptateur secteur non inclus. Utilisez un adaptateur compatible 5V CC, 
2A pour une sécurité optimale.

USB Typ-A 

USB Type-C
Adaptateur secteur (Non inclus)
5 V continu, 2 A

1. Éteindre et ouvrir capot.

2. Nettoyer à l'alcool isopropylique.

3. Séchage complet.

4. Fermer capot et reprendre impression.

Si l'impression vient de s'achever : patienter 3 à 5 minutes pour 
refroidir la tête d'impression.

Tremper écouvillon non pelucheux.

Nettoyer tête et rouleau caoutchouc.
(Sens: Nettoyer parallèle à l'axe de rotation →).

Laisser évaporer 2 minutes.
Vérifier AUCUN résidu avant fermeture.

10  Nettoyage Imprimante
En cas de lignes vides, flou ou éléments manquants:

Rouleau en caoutchouc

Tête d'impression

--------------------------------------------

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,

successservice2@hotmail.com

En cas de problème qualité ou 
suggestion, contactez-nous 
promptement par e-mail 
après-vente. Nous vous apporter-
ons réponse satisfaisante.

support@orgsta.com

Instruction retour/échange :
Les articles doivent être intacts et reconditionnables. Nous traiterons 
votre retour dès réception du colis.

CARTE GARANTIE
Scannez le code 
pour vous inscrire 
- Garantie gratuite 
de 6 mois !

01 Descrizione Generale

Pulsante apertura copertura
Ingresso carta

Uscita carta

Copertura

Indicatore LED Pulsante accensione

Porta ricarica

Tasto reset

Rullo gomma

Sensore

Testina di stampa

Pulsante di 
Accensione

Pulsante Operazione Funzione

Accensione

Spegnimento

Tenere premuto 
per 1,5 secondi
Tenere premuto 
per 2 secondi

Double-clic

Stampa il numero di serie (SN)Triplo clic

Stampa il codice QR di connessione 
Bluetooth e la pagina di autotest

Inserire uno spillo nel foro 
di ripristino e premere una 
volta

Foro di 
Ripristino

Eseguire uno spegnimento forzato 
in caso di comportamento 
anomalo

Indicatore

Luce verde

Luce rossa

Batteria al di sotto del 5%

Funzionamento regolare

Luce rossa lampeggiante

Caricamento

 Indicazione Stato

Caricamento con dispositivo spento: 
Luce verde lampeggia lentamente (2 
volte/s), la luce si spegne quando è 
completamente caricata

Caricamento con dispositivo acceso: 
Mantiene lo stato luminoso 
corrispondente alla situazione di 
accensione attuale della macchina

Mancanza di carta / 
Copertina aperta

Testina di stampa 
surriscaldata (Il funzionamento 
riprenderà dopo il raffreddamento)

Lampeggiamento alterno dei 
lampadari verde e rosso

02 Specifiche Carta per Tatuaggi
Carta gialla

Carta transfer blu

Carta protettiva

Carta da ricalco bianco

!
NOTA

La qualità di stampa dipende dalla carta transfer. Usare 
carta approvata dal produttore.

03 Guida Inserimento Carta

 Rimuovere carta 
 protettiva.

Accendere 
stampante.

Inserire carta transfer 
lato stampabile verso
il basso.

 Staccare supporto
 giallo.

01 02

0403

Procedura alimentazione manuale (Se la carta non 
avanza automaticamente).

Overlay 
sensor

01 02

03

Posizionare carta faccia 
stampabile giù allineata al 
sensore.

Premere pulsante 
apertura.

Chiudere coperchio e 
accendere.

Metodo 1 : Metodo 2:
Scansionare QR code con 
fotocamera.

Cercare "Tattoo Go" su 
App Store/Google Play.

04 Installazione App

05 Connessione Bluetooth 

01 02

Supportato: iOS | Android
Aprire "Tattoo Go" → Attivare 
Bluetooth.

Tenere pulsante accensione 
finché LED acceso.

03 Toccare [Non Connessa] 
in alto a destra → 
Selezionare S008.

S008

06 Installazione Driver
Sistemi supportati: Windows| macOS | Linux  | ChromeOS

Metodo 1: Utilizzare USB inclusa.

Metodo  3 : Assistenza:
support@orgsta.com

Metodo 2: Scaricare da 
https://www.orgsta.com/support 

Reperimento driver

NOTA: Prima di installare il driver, cerca e guarda il video 
tutorial di installazione sul sito ufficiale per un'installazi-
one più agevole.

07 Guida al Trasferimento
01 Pulire pelle (sapone/alcol) → Applicare crema.

03 Premere 40-60 secondi.02 Ritagliare disegno su 
carta da ricalco.

specifico per adesivi tatuaggi.
!

NOTA

OS mobile
OS computer

08  Specifiche Prodotto

Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Marca                                   ORGSTA       
Nome prodotto                    Stampante per stencil tatuaggi
Modello                                S008         
Connessioni                        USB/Bluetooth
Risoluzione                          203 DPI 
                                             Android/iOS
             
Porta ricarica                     USB Typ-C

Dimensioni                                292x62x41mm
Ingresso alimentazione         5V     2A
Larghezza max carta          216mm
Batteria                               2000mAh

---

09  Istruzioni per la ricarica
Ingresso: 5V 2A. Si consiglia un caricatore USB per cellulari o 
dispositivo simile.

Per prestazioni ottimali, caricare completamente la batteria al primo 
utilizzo.
Per mantenere la salute della batteria al litio: ricaricare ogni tre mesi 
anche se non scarica.

Tempo di ricarica consigliato: 2 ore.

！
Attenzione!
Adattatore di alimentazione non incluso. Utilizzare un adattatore 
compatibile con uscita 5V CC, 2A per massima sicurezza.

USB Typ-A 

USB Type-C
Alimentatore (Non incluso)
5 V CC, 2 A

1. Spegnere e aprire coperchio.

2. Pulire con alcol isopropilico.

3. Asciugatura completa.

4. Chiudere coperchio e riprendere stampa.

In caso di stampa appena completata: attendere 3-5 minuti per il 
raffreddamento della testina.

Immergere bastoncino senza lanugine.

Pulire testina e rullo gomma.
(Direzione: Pulire lungo asse rotazione →).

Attendere 2 min evaporazione.
Verificare ASSENZA residui prima di chiudere.

10  Pulizia Stampante
Per righe vuote, sbavature o elementi mancanti:

Cilindro di gomma

Testina di stampa

support@orgsta.com

Per problemi qualità o 
suggerimenti, contattateci 
tempestivamente via e-mail 
assistenza. Vi daremo risposta 
soddisfacente.

Istruzione reso/permuta: 
Gli articoli devono essere intatti e rivendibili. Elaboriamo il vostro reso 
appena ricevuto il pacco.

--------------------------------------------

TESSERA GARANZIA
Scansionate il codice 
per registrarvi - 
Garanzia gratuita 6 
mesi!

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,

successservice2@hotmail.com

FCC STATEMENT :This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:This device may not cause harmful interference, 
and this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.

WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA NOTICE:
PMN: Tattoo stencil printer                  HVIN: S008
This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada 
licence-exempt RSS standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause 
undesired operation of the device.

L'exploitationestautorisée aux deux conditions suivantes: 
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage,  
(2) l'utilisateur de l'appareildoit accepter tout brouillageradioélectriquesubi, mêmesi le 
brouillageest susceptible d'encompromettre le fonctionnement.

le dispositif a été évalué à satisfaire l'exigence générale de l'exposition aux rf. 
l'appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portatif sans restriction.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and,if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures: Reorient or relocate the receiving antenna.Increase the separation between the 
equipment and receiver.Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected.Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

RF warning statement:The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition without restriction.

R 220-J10101PS
E
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ORGSTA
ORGSTA

USER’S GUIDE
Tattoo stencil printer

BENUTZERHANDBUCH
Tattoo-schablonen drucker

GUIDE DE L'UTILISATEUR
Imprimante de pochoirs de tatouage

GUIDA UTENTE
Stampante per stencil di tatuaggio
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ESPAÑOL

NEDERLANDS

PORTUGUÊS
01 Descripción General

Botón apertura cubierta
Entrada papel

Salida papel

Cubierta

Indicador LEDBotón encendido

Puerto carga

Tecla reinicio

Rodillo goma

Sensor

Cabezal impresión

Botón 
de
Encendido

Botón Operación Función

Encender

Apagar

Mantener presionado 
por 1,5 segundos
Mantener presionado 
por 2 segundos

Doble clic

Imprimir el número de serie (SN)Triple clic

Imprimir el código QR de conexión 
Bluetooth y la página de 
autocomprobación

Realizar un apagado forzoso 
si se comporta de forma anormal

Insertar un alfiler en el 
orificio de reinicio y 
presionar una vez

Orificio 
de Reinicio

Indicador

Luz verde

Luz roja

Batería por debajo del 5%

Funcionamiento correcto

Luz roja parpadeante

Carga

Indicación Estado

Carga con el dispositivo apagado: Luz 
verde parpadea lentamente (2 
veces/s), la luz se apaga cuando está 
completamente cargada

Carga con el dispositivo encendido: 
Mantener el estado de luz 
correspondiente a la situación de 
encendido actual de la máquina

Sin papel / Tapa abierta

Cabezal de impresión 
sobrecalentado 
(El funcionamiento se 
reanudará después del 
enfriamiento)

Parpadeo alterno de luces 
verde y roja

02 Especificaciones Papel para Tatuajes
Papel amarillo

Papel transfer azul

Papel protector

Papel calco blanco

!
NOTA

La calidad de impresión depende del papel transfer. Utilice 
papel aprobado por el fabricante.

03 Guía Instalación Papel

Retirar papel 
protector.

Encender impresora. Insertar papel transfer 
cara impresora hacia 
abajo.

Desprender soporte 
amarillo.

01 02

0403

Procedimiento de alimentación manual (Si el papel no se 
alimenta automáticamente).

Cerrar cubierta y encender.

Sensor de
superposición

01 02

03

Colocar papel cara 
impresora abajo alineado 
con sensor.

Pulsar botón apertura.

Método 1 : Método 2:
Escanear código QR con 
cámara.

Buscar "Tattoo Go" en App 
Store/Google Play.

04 Instalación App

05 Emparejamiento Bluetooth

01 02

03  Pulse [No conectado] superior 
derecho → Seleccionar S008.

Compatibilidad: iOS| Android
Abrir "Tattoo Go" → Activar 
Bluetooth.

S008

Mantener botón encendido 
hasta LED.

06  Instalación Controladores
SO compatibles: Windows | macOS | Linux | ChromeOS

Método 1: Usar USB incluido.

Metodo  3 : Soporte:
support@orgsta.com

Método 2: Descargar de 
https://www.orgsta.com/support 

Obtención de controladores

NOTA: Antes de instalar el controlador, busque y vea el 
video tutorial de instalación en el sitio web oficial para 
garantizar una instalación más fluida.

07 Guía de Transferencia
01 Limpiar piel (jabón/alcohol) → Aplicar crema.

03 Presionar 40-60 segundos.02 Recortar diseño en papel 
calco.

especial para tatuajes adhesivos.
!

NOTA

SO móviles
SO ordenadores

08  Especificaciones Técnicas

Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Marca                             ORGSTA       
Nombre producto          Impresora para esténciles
Modelo                           S008         
Conectividad                 USB/Bluetooth
Resolución                    203 PPP 
                                       Android/iOS
             
Puerto carga                 USB Tipo-C

Dimensiones                      292x62x41mm
Entrada alimentación      5V     2A
Ancho máx. papel         216mm
Batería                          2000mAh

---

09  Instrucciones De Carga
Entrada: 5V 2A. Recomendamos cargador USB para móvil o 
dispositivo similar.

Para rendimiento óptimo: cargue completamente la batería en el 
primer uso.

Para mantener la salud de la batería de litio: recárguela cada tres meses 
aunque no esté agotada.

Tiempo de carga recomendado: 2 horas.

！
¡Atención!
Adaptador de corriente no incluido. Use un adaptador compatible de 5V 
CC, 2A para seguridad óptima.

USB Tipo-A

 USB Tipo-C
Adaptador de 
corriente (No incluido)
5 V CC, 2 A

1. Apagar y abrir tapa.

2. Limpie con alcohol isopropílico.

3. Secado completo.

4.Cerrar tapa y reanudar impresión.

Tras finalizar la impresión: espere 3-5 minutos para el enfriamiento del 
cabezal.

Mojar hisopo sin pelusa.

Limpiar cabezal y rodillo.
(Dirección: Limpiar paralelo al eje de rotación →).

Esperar 2 min evaporación.
Verificar SIN residuos antes de cerrar.

10  Limpieza Impresora
Con líneas vacías, manchas o elementos faltantes:

Rodillo de goma

Cabeza de impresión

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,

successservice2@hotmail.com

Si existen problemas de 
calidad o sugerencias, 
contáctenos pronto mediante 
correo posventa. Le daremos 
respuesta satisfactoria.
support@orgsta.com

Instrucción devolución/cambio: 
Los artículos deben estar intactos y re-vendibles. Atenderemos su 
devolución al recibir el paquete.

TARJETA GARANTÍA

--------------------------------------------

Escanee código 
para registrarse - 
¡Garantía gratuita 
de 6 meses!

Lista De Conteúdo

① ④ ⑤② ③

ORGSTA
ORGSTA

USER’S GUIDE
Tattoo stencil printer

BENUTZERHANDBUCH
Tattoo-schablonen drucker

GUIDE DE L'UTILISATEUR
Imprimante de pochoirs de tatouage

GUIDA UTENTE
Stampante per stencil di tatuaggio
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01 Descrição Geral

Botão abrir tampa
Entrada de papel

Saída de papel

Tampa

Indicador LED
Botão liga/desliga

Porta 
carregamento

Botão reset

Rolo de borracha 

Sensor

Cabeçote de impressão

Botão 
de Ligação

Botão Operação Função

Ligar

Desligar

Segurar pressionado 
por 1,5 segundos
Segurar pressionado 
por 2 segundos

Clique duplo

Imprimir o Número de Série (SN)Clique triplo

Imprimir o código QR de conexão 
Bluetooth e a página de autoteste

Realizar um desligamento forçado
se estiver se comportando de 
forma anormal

Inserir um alfinete no 
orifício de reset e 
pressionar uma vez

Orifício 
de Reset

Indicador

Luz verde

Luz vermelha

Bateria abaixo de 5%

Funcionamento normal

Luz vermelha piscando

Carregamento

Indicação Status

Carregamento com o dispositivo 
desligado: Luz verde pisca lentamente 
(2 vezes/s), a luz se apaga quando 
estiver completamente carregada
Carregamento com o dispositivo 
ligado: Manter o status de luz 
correspondente à situação de ligação 
atual da máquina

Sem papel / Tampa aberta

Cabeça de impressão 
superaquecida 
(O funcionamento será 
retomado após o 
resfriamento)

Piscação alternada de 
luzes verde e vermelha

02 Especificações do Papel para Tatuagem
Papel amarelo

Papel transfer azul

Papel protetor

Papel de decalque branco

!
NOTA

 A qualidade da impressão depende do papel transfer. Use 
papel aprovado pelo fabricante.

Método 1 : Método 2:
Escanear QR code com 
câmera.

Pesquisar "Tattoo Go" na 
App Store/Google Play.

04 Instalação do App

03 Guia Instalação Papel

Remover papel 
protetor.

Ligar impressora. Inserir papel transfer 
lado impressão para 
baixo.

Retirar suporte 
amarelo.

01 02

0403

Procedimento de alimentação manual (Caso o papel não 
seja alimentado automaticamente).

Fechar tampa e ligar.

Sensor de 
sobreposição

01 02

03

Posicionar papel face 
impressão para baixo 
alinhado ao sensor.

Pressionar botão 
abertura.

05 Emparelhamento Bluetooth

01 02

03 Toque [Näo conectada ] canto 
superior → Selecionar S008.

Compatível: iOS | Android 
Abrir "Tattoo Go" → Ativar 
Bluetooth.

S008

Segurar botão liga até LED 
acender.

06  Instalação de Drivers
SO compatíveis: Windows | macOS  | Linux  | ChromeOS

Método 1: Usar pen drive incluído.

Método  3 : Suporte:
support@orgsta.com

Método 2:  Baixar em
https://www.orgsta.com/support 

Obtenção de drivers

NOTA: Antes de instalar o controlador, procure e visualize o 
vídeo tutorial no site oficial para uma instalação mais eficaz.

07 Guia de Transferência
01 Limpar pele (sabão/álcool) → Aplicar creme.

03 Pressionar 40-60 segundos.02 Recortar desenho no 
papel decalque.

dedicado para tatuagens adesivas.
!

NOTA

SO móvel
SO computador

08  Especificações do Produto

Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Marca                             ORGSTA       
Nome                              Impressora para estêncil
Modelo                           S008         
Conexão                        USB/Bluetooth
Resolução                      203 DPI 
                                       Android/iOS
             
Porta carregamento      USB Type-C

Dimensões                         292x62x41mm
Entrada energia              5V     2A
Largura máx. papel       216mm
Bateria                           2000mAh

---

09  Instruções de Carregamento
Entrada: 5V 2A. Recomendamos carregador USB para telemóvel ou 
dispositivo similar.

Para desempenho ideal: carregue totalmente a bateria no primeiro uso.

Para manter a saúde da bateria de lítio: recarregue a cada três meses 
mesmo não descarregada.

Tempo de carregamento recomendado: 2 horas.

！
Atenção!
Adaptador de energia não incluído. Use adaptador compatível com 
saída 5V CC, 2A para segurança ideal.

USB Tipo-A

 USB Tipo-C
Adaptador de alimentação 
(Não incluído)
5 V CC, 2 A

1. Desligar e abrir tampa.

2. Limpe com álcool isopropílico.

3. Secagem completa.

4.Fechar tampa e retomar impressão.

Após impressão recente: aguarde 3-5 minutos para 
arrefecimento do cabeçote.

Mergulhar cotonete sem fibra.
Limpar cabeçote e rolo.
(Direção: Limpar paralelo ao eixo de rotação →).

Aguardar 2 min evaporação.
Confirmar SEM resíduos antes de fechar.

10   Limpeza Impressora
Para linhas vazias, manchas ou falhas:

Rolo de borracha

Cabeça de impressão

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,

successservice2@hotmail.com

Caso problemas de 
qualidade ou sugestões, 
contacte-nos prontamente 
por e-mail pós-venda. 
Daremos resposta 
satisfatória.
support@orgsta.com

Instrução devolução/troca:
Os artigos devem estar intactos e em condições de revenda. 
Processaremos sua devolução ao receber a encomenda.

--------------------------------------------
CARTAO GARANTIA
Leia o código para 
registo - Garantia 
grátis de 6 meses!

① Impressora de estêncil para tatuagem 

③ Cabo de carregamento Type-c 
② Papel transfer para tatuagem 

⑤ Manual do utilizador 
④ Disco USB

Lista De Conteúdo
① Impressora de estêncil para tatuagem 

③ Cabo de carregamento Type-c 
② Papel transfer para tatuagem 

⑤ Manual do utilizador 
④ Disco USB 

Paklijst

Dekkelopeningsknop
Papierinvoer

Papieruitgang

Dekkel

LED-indicatorAan/uit-knop

Oplaadpoort

Resetknop

Rubber rol

Sensor

Printkop

Energieknop

Knop Bediening Functie

Aanzetten

Uitzetten

1,5 seconden 
ingedrukt houden
2 seconden 
ingedrukt houden

Dubbelklik

Serienummer (SN) afdrukkenDriedubbele klik

Bluetooth-verbinding QR-code en 
zelfcontrolepagina afdrukken

Forcede uitschakeling uitvoeren 
bij abnormaal gedrag

Een naald in het resetgat 
steken en één keer 
drukken

Resetgat

Indicator

Groene lamp

Rode lamp

Accu onder de 5%

Normale werking

Knipperende rode lamp

Opladen

Indicatie Status

Opladen met apparaat uit: Groene lamp 
knippert langzaam (2 keer/sec), de 
lamp dooft uit wanneer volledig 
opgeladen
Opladen met apparaat aan: Lampstatus 
behouden die overeenkomt met de 
huidige ingeschakelde situatie van de 
machine

Geen papier / Deksel 
open

Printkop oververhit 
(De werking wordt 
hervat na afkoeling)

Wisselend knipperen van groene en 
rode lampen

02 Tattoo Papier Specificaties
Geel papier

Blauw transferpapier 

Beschermpapier

Wit calqueerpapier

!
OPMERKING

Afdrukkwaliteit hangt af van transferpapier. Gebruik 
fabrieksgoedgekeurd papier.

03 Papier Installatiehandleiding

Beschermpapier 
verwijderen.

Printer inschakelen. Transferpapier 
bedrukte zijde naar 
onderen invoeren.

Gele draaglaag
verwijderen.

01 02

0403

Handmatige invoerprocedure (Als papier niet automa-
tisch wordt ingevoerd).

Sluit deksel en schakel in.

Overlaysensor

01 02

03

Plaats papier bedrukte kant 
omlaag uitgelijnd met 
sensor.

Druk op dekselopeningsknop.

01 Algemene Beschrijving

Methode 1: Methode 2:
QR-code scannen met 
telefooncamera.

Zoek "Tattoo Go" in App 
Store/Google Play.

04 App Installatie

05 Bluetooth Koppelen

01 02

03 Tik [Niet verbonden] rechts-
boven → Selecteer S008.

Ondersteund: iOS | Android
"Tattoo Go" openen → Bluetooth 
inschakelen.

S008

Aan/uit-knop vasthouden tot 
LED brandt.

06  Driverinstallatie
Ondersteunde OS: Windows | macOS | Linux | ChromeOS

Methode 1: Gebruik meegeleverde USB-stick.

Methode  3 : Ondersteuning:
support@orgsta.com

Methode 2: Downloaden via 
https://www.orgsta.com/support 

Driververwerving

TIP: Zoek en bekijk vóór de installatie van de stuurpro-
gramma's de installatietutorial op de officiële website 
voor een soepeler installatieproces.

07 Transferhandleiding
01 Huid reinigen (zeep/alcohol) → Overbrengcrème aanbrengen.

03 40-60 seconden stevig 
aandrukken.

02 Patroon op calqueerpapier 
knippen.

tattoo-stickerverwijderaar.
!

OPMERKING

Mobiel OS
Computer OS

08  Productspecificaties

Windows/macOS/Linux/ChromeOS    

Merk                                ORGSTA       
Productnaam                  Tattoo stencil printer
Model                              S008         
Connectiviteit                USB/Bluetooth
Resolutie                        203 DPI 
                                        Android/iOS
             
Oplaadpoort                   USB Type-C

Afmetingen                         292x62x41mm
Stroominvoer                  5V     2A
Max. papierbreedte       216mm
Accu                              2000mAh

---

09  Oplaadinstructies
Ingang: 5V 2A. Wij adviseren een USB-telefoonoplader of vergelijkbaar 
apparaat.

Voor optimale prestaties: laad de batterij volledig op bij eerste gebruik.

Voor batterijgezondheid: laad de lithiumbatterij elke drie maanden op, 
zelfs indien niet leeg.

Aanbevolen oplaadtijd: 2 uur.

！
Attentie!
Netadapter niet inbegrepen. Gebruik een compatibele adapter met 5V DC, 
2A uitgang voor optimale veiligheid.

USB Type-A

USB Type-C
Netadapter (Niet inbegrepen)
5 V DC, 2 A

1. Uitschakelen en deksel openen.

2. Reinigen met isopropylalcohol.

3. Grondig drogen.

4.Deksel sluiten en printen hervatten.

Na recente afdruk: wacht 3-5 minuten tot de printkop is afgekoeld.

Lintvrije wattenstaaf in alcohol dompelen.

Printkop en rubberrol zachtjes vegen.
(Richting: Vegen langs rolrotatie-as →).

2 minuten verdamping afwachten.
Controleer GEEN vloeistofresten voor sluiten.

10   Printerreiniging
Bij lege regels, vlekken of ontbrekende elementen:

Rubberrol

Printkop

SUCCESS COURIER SL
CALLE RIO TORMES NUM.1, PLANTA 1, DERECHA,

successservice2@hotmail.com

Bij kwaliteitsproblemen of 
suggesties, neem direct 
contact op via after-sales 
e-mail. Wij geven tevreden-
stellend antwoord.

support@orgsta.com

Retour-/ruilinstructie:
Zorg dat goederen onbeschadigd en doorverkoopbaar zijn. Wij 
behandelen uw retourzending na ontvangst pakket.

--------------------------------------------
GARANTIEKAART

Scan code voor 
registratie - 6 
maanden gratis 
garantie!

① Tattoo-stencilprinter 

③ Type-c-opladerkabel 
② Tattoo-transferpapier 

⑤ Gebruikershandleiding 
④ USB-schijf 

ゴムローラー

センサー

プリントヘッド

起動する。

シャットダウン（電源を切る）する。

1.5 秒間長押しする

2 秒間長押しする

ダブルクリック
（2 回クリック）する

シリアルナンバー
（SN コード）を印刷する

トリプルクリック
（3 回クリック）する

Bluetooth 接続用 QR コードとセル
フチェックページを印刷する。

異常動作時に強制的に
再起動（リセット）する

リセット穴にピンを挿入し、
1 回押すリセット穴

インジケ
ーター

緑色ランプ（点灯）

赤色ランプ（点灯）

赤色ランプ（点滅）

電源オフ状態で充電：緑色ランプが
ゆっくり点滅（1 秒に 2 回）、満充電時
にランプが消灯

電源オン状態で充電：機械の現在
の起動状態に対応したランプ表示
を維持

用紙切れ / カバーが開
いている

! 印刷品質は転写紙の品質に依存します。メーカー認定の高品
質用紙を使用してください。

01 02

0403

01 02

03

01 02

03 S008

01

0302

!

---

！

USB Type-A

USB Type-C

support@orgsta.com

返品・交換手順：
Z商品は無傷で再販可能な状態であること。返品パッケージ受領後、速や
かに対応いたします。

--------------------------------------------
保証カード

ORGSTA S002

GUÍA DEL USUARIO
Impresora de plantillas de tatuaje

GUIA DO UTILIZADOR
Impressora de estêncil de tatuagem

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Tattoo-sjabloonprinter

ユーザーガイド
タトゥーステンシルプリンター

S008

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht zusammen mit 
anderen Haushaltsabfällen in der EU entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für 
die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung 
zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige 
Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät 
zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie 
sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das Produkt 
für ein umweltgerechtes Recycling entgegennehmen.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans l'Union européenne. Afin d'éviter tout risque pour l'environnement ou 
la santé humaine lié à une élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de 
manière responsable afin de favoriser la réutilisation durable des ressources 
matérielles.

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri 
rifiuti domestici in tutta l'UE. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute umana 
causati dallo smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per 
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 
usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto. Questi potranno ritirare il prodotto per un riciclaggio 
sicuro dal punto di vista ambientale.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse junto con otros residuos 
domésticos en toda la UE. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana derivados de una eliminación incontrolada de residuos, recíclelo de forma 
responsable para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase 
en contacto con el distribuidor donde compró el producto. Ellos pueden recoger este 
producto para su reciclaje seguro y respetuoso con el medio ambiente.

Esta marcação indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com outros 
resíduos domésticos em toda a UE. Para evitar possíveis danos ao ambiente ou à saúde 
humana decorrentes da eliminação descontrolada de resíduos, recicle-o de forma 
responsável para promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo usado, utilize os sistemas de devolução e recolha ou contacte 
o revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem recolher este produto para uma 
reciclagem segura do ponto de vista ambiental.

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk afval in 
de EU mag worden weggegooid. Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke 
gezondheid door ongecontroleerde afvalverwerking te voorkomen, dient u het op 
verantwoorde wijze te recyclen om het duurzame hergebruik van materiële hulpbronnen 
te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u gebruikmaken van de 
retour- en inzamelsystemen of contact opnemen met de winkel waar u het product hebt 
gekocht. Zij kunnen dit product in ontvangst nemen voor milieuvriendelijke recycling.

このマークは、この製品がEU全域で他の家庭ごみと一緒に廃棄してはならないことを
示しています。不適切な廃棄による環境や人体への危害を防止するため、責任を持っ
てリサイクルし、材料資源の持続可能な再利用を促進してください。使用済みのデバ
イスを返却する際は、返却·回収システムをご利用いただくか、製品を購入した小売
店までご連絡ください。彼らはこの製品を環境への影響を最小限に抑えたリサイクル
のために回収します。

Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de 
collecte ou contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. Ils 
peuvent prendre en charge ce produit pour un recyclage respectueux de l'environne-
ment.

https://manualsfile.com

